
Installation Instructions: 
S&S Grand National Slip-On for Triumph® 400
Fits 2024-2025 Triumph Speed 400 and Scrambler 400 X (part number 550-1143)

Your Triumph deserves nothing less than the S&S Grand National Slip-On Exhaust. Crafted from raw brushed 

stainless steel and tucked tight against the bike. Adding to the sound is a removable dB reducer that allows a rider 

to tune the sound and performance of the exhaust to suit their style. Track or street, the Grand National slip-on is a 

must have upgrade for the Triumph Speed 400 and Scrambler 400 X.

Instruction 510-1191
01.31.2025

2025 S&S® Cycle, Inc.

All rights reserved. 
Printed in the U.S.A.



1.	Remove the stock muffler from your motorcycle following 
your factory service manual.

2.	Slide the supplied clamp over the inlet tube of the S&S 
muffler as illustrated in Picture 1.

Picture 1

3.	Slide the muffler onto the header pipe of the motorcycle and 
align the hanger bracket as illustrated in Picture 2 and use 
the stock hardware to fasten. Torque fastener to 12-15 ft-lbs. 

Picture 2

4.	Position the muffler clamp as illustrated in Picture 3 and  
torque to 15-18 ft-lbs.

Picture 3

5.	Thoroughly clean the mufflers and exhaust system before 
starting the motorcycle.

6.	Check all mounting hardware to be sure it is tight before and 
after the first operation of motorcycle. Periodically, check 
tightness of all, mounting hardware.
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IMPORTANT NOTICE:

Statements in this instruction sheet preceded by the following words are of 
special significance.

WARNING

Means there is the possibility of injury to yourself or others.

CAUTION

Means there is the possibility of damage to the part or motorcycle.

NOTE

Other information of particular importance has been placed in italic type.

S&S recommends you take special notice of these items.

WARRANTY:
All S&S parts are guaranteed to the original purchaser to be free of 
manufacturing defects in materials and workmanship for a period of twelve 
(12) months from the date of purchase. Merchandise that fails to conform to 
these conditions will be repaired or replaced at S&S’s option if the parts are 
returned to us by the purchaser within the 12 month warranty period or within 
10 days thereafter. 
In the event warranty service is required, the original purchaser must call or 
write S&S immediately with the problem. Some problems can be rectified by a 
telephone call and need no further course of action. 
A part that is suspect of being defective must not be replaced by a Dealer 
without prior authorization from S&S. If it is deemed necessary for S&S to 
make an evaluation to determine whether the part was defective, a return 
authorization number must be obtained from S&S. The parts must be packaged 
properly so as to not cause further damage and be returned prepaid to S&S 
with a copy of the original invoice of purchase and a detailed letter outlining 
the nature of the problem, how the part was used and the circumstances at 
the time of failure. If after an evaluation has been made by S&S and the part 
was found to be defective, repair, replacement or refund will be granted.

ADDITIONAL WARRANTY PROVISIONS: 
(1) S&S shall have no obligation in the event an S&S part is modified by any 
other person or organization.
(2) S&S shall have no obligation if an S&S part becomes defective in whole or 
in part as a result of improper installation, improper maintenance, improper 
use, abnormal operation, or any other misuse or mistreatment of the S&S part.
(3) S&S shall not be liable for any consequential or incidental damages 
resulting from the failure of an S&S part, the breach of any warranties, the 
failure to deliver, delay in delivery, delivery in non-conforming condition, or 
for any other breach of contract or duty between S&S and a customer. 
(4) S&S parts are designed exclusively for use in Harley-Davidson® and other 
American v-twin motorcycles. S&S shall have no warranty or liability obligation 
if an S&S part is used in any other application.

SAFE INSTALLATION AND OPERATION RULES:
Before installing your new S&S part it is your responsibility to read and follow 
the installation and maintenance procedures in these instructions and 
follow the basic rules below for your personal safety.
	• Gasoline is extremely flammable and explosive under certain conditions 

and toxic when breathed. Do not smoke. Perform installation in a well 
ventilated area away from open flames or sparks. 

	• If motorcycle has been running, wait until engine and exhaust pipes 
have cooled down to avoid getting burned before performing any 
installation steps.

	• Before performing any installation steps disconnect battery to eliminate 
potential sparks and inadvertent engagement of starter while working 
on electrical components. 

	• Read instructions thoroughly and carefully so all procedures are 
completely understood before performing any installation steps. 
Contact S&S with any questions you may have if any steps are unclear or 
any abnormalities occur during installation or operation of motorcycle 
with a S&S part on it.

	• Consult an appropriate service manual for your motorcycle for correct 
disassembly and reassembly procedures for any parts that need to be 
removed to facilitate installation.

	• Use good judgment when performing installation and operating 
motorcycle. Good judgment begins with a clear head. Don’t let 
alcohol, drugs or fatigue impair your judgment. Start installation when 
you are fresh.

	• Be sure all federal, state and local laws are obeyed with the installation.
	• For optimum performance and safety and to minimize potential 

damage to carb or other components, use all mounting hardware that is 
provided and follow all installation instructions.

	• Motorcycle exhaust fumes are toxic and poisonous and must not be 
breathed. Run motorcycle in a well ventilated area where fumes can 
dissipate.

DISCLAIMER:
S&S parts are designed for high performance, closed course, racing 
applications and are intended for the very experienced rider only. The 
installation of S&S parts may void or adversely affect your factory warranty. 
In addition such installation and use may violate certain federal, state, and 
local laws, rules and ordinances as well as other laws when used on motor 
vehicles used on public highways, especially in states where pollution laws 
may apply. Always check federal, state, and local laws before modifying your 
motorcycle. It is the sole and exclusive responsibility of the user to determine 
the suitability of the product for his or her use, and the user shall assume all 
legal, personal injury risk and liability and all other obligations, duties, and 
risks associated therewith.

*Qualified manufacturer declared U.S. 50-State legal emissions compliant 
part on all 2024-2025 MY Triumph 400 models

Safety and Warranty Info: 

14025 Cty Hwy G
Viola, Wisconsin 54664

Phone: 608-627-1497  •  Fax: 608-627-1488
Technical Service Phone: 608-627-TECH (8324)
Technical Service Email: sstech@sscycle.com

Website: www.sscycle.com



Instrucciones de instalación: 
S&S Grand National Slip-On para Triumph® 400
Compatible con Triumph Speed ​​400 y Scrambler 400 X 2024-2025  
(número de pieza 550-1143)

Tu Triumph merece nada menos que el escape deslizante Grand National de S&S. Fabricado en acero inoxidable 

cepillado en bruto y ajustado firmemente a la moto. Para mejorar el sonido, se incluye un reductor de dB extraíble 

que permite al conductor ajustar el sonido y el rendimiento del escape para que se adapte a su estilo. Ya sea para 

la pista o para la calle, el escape deslizante Grand National es una actualización imprescindible para la Triumph 

Speed ​​400 y la Scrambler 400 X.

Instrucción 510-1191
02.11.2025

2025 S&S® Cycle, Inc.

Todos los derechos reservados. 
 Impreso en USA.



1.	Retire el silenciador de serie de su motocicleta siguiendo el 
manual de servicio de fábrica.

2.	Deslice la abrazadera suministrada sobre el tubo de entrada 
del silenciador S&S como se ilustra en la Imagen 1.

Imagen 1

3.	Deslice el silenciador sobre el tubo colector de la motocicleta 
y alinee el soporte de suspensión como se ilustra en la 
Imagen 2 y use los herrajes de serie para ajustarlo. Apriete el 
sujetador a un par de 12-15 ft-lbs. 

Imagen 2

4.	Coloque la abrazadera del silenciador como se ilustra en la 
Imagen 3 y apriétela a un par de 15-18 ft-lbs.

Imagen 3

5.	Limpie completamente los silenciadores y el sistema de 
escape antes de poner en marcha la motocicleta.

6.	Verifique todos los herrajes de montaje para asegurarse de 
que estén ajustados antes y después de la primera operación 
de la motocicleta. Periódicamente, verifique el ajuste de 
todos los herrajes de montaje.
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AVISO IMPORTANTE:

Las declaraciones en esta hoja de instrucciones precedidas por las siguientes 
palabras son de especial significado.

WARNING

Significa que existe la posibilidad de que usted o otras personas sufran 
lesiones..

CAUTION

Significa que existe la posibilidad de daño a la pieza o a la motocicleta.

NOTE

Otra información de particular importancia se ha colocado en cursiva. S&S 
recomienda que preste especial atención a estos elementos.

GARANTÍA:
Se garantiza al comprador original que todas las piezas de S&S estarán libres de defectos de 
fabricación en los materiales y la mano de obra durante un período de doce (12) meses a partir 
de la fecha de compra. La mercancía que no cumpla con estas condiciones será reparada o 
reemplazada a opción de S&S si el comprador nos devuelve las piezas dentro del período de 
garantía de 12 meses o dentro de los 10 días posteriores.
En caso de que se requiera servicio de garantía, el comprador original debe llamar o escribir a 
S&S inmediatamente para comunicar el problema. Algunos problemas se pueden solucionar 
con una llamada telefónica y no es necesario tomar ninguna otra medida.
Un distribuidor no debe reemplazar una pieza que se sospeche que está defectuosa sin la 
autorización previa de S&S. Si se considera necesario que S&S realice una evaluación para 
determinar si la pieza estaba defectuosa, se debe obtener un número de autorización de 
devolución de S&S. Las piezas deben estar debidamente embaladas para no causar más daños 
y deben devolverse a S&S con el porte pagado, junto con una copia de la factura de compra 
original y una carta detallada que describa la naturaleza del problema, cómo se utilizó la 
pieza y las circunstancias en el momento de la falla. Si después de que S&S haya realizado una 
evaluación y se determina que la pieza está defectuosa, se otorgará la reparación, el reemplazo 
o el reembolso.

DISPOSICIONES ADICIONALES DE LA GARANTÍA:
(1) S&S no tendrá ninguna obligación en caso de que una pieza de S&S sea modificada por 
cualquier otra persona u organización.
(2) S&S no tendrá ninguna obligación si una pieza de S&S se vuelve defectuosa en su totalidad 
o en parte como resultado de una instalación incorrecta, un mantenimiento incorrecto, un uso 
incorrecto, un funcionamiento anormal o cualquier otro mal uso o maltrato de la pieza de S&S.
(3) S&S no será responsable de ningún daño consecuente o incidental que resulte de la falla de 
una pieza de S&S, el incumplimiento de cualquier garantía, la falta de entrega, la demora en la 
entrega, la entrega en condiciones no conformes o cualquier otro incumplimiento del contrato 
o deber entre S&S y un cliente.
(4) Las piezas de S&S están diseñadas exclusivamente para su uso en Harley-Davidson® y otras 
motocicletas estadounidenses con motor bicilíndrico en V. S&S no tendrá ninguna garantía ni 
obligación de responsabilidad si una pieza de S&S se utiliza en cualquier otra aplicación.

REGLAS DE INSTALACIÓN Y OPERACIÓN SEGURA:
Antes de instalar su nueva pieza S&S, es su responsabilidad leer y seguir los procedimientos 
de instalación y mantenimiento de estas instrucciones y seguir las reglas básicas a 
continuación para su seguridad personal.
	• La gasolina es extremadamente inflamable y explosiva bajo ciertas condiciones y 

tóxica si se inhala. No fume. Realice la instalación en un área bien ventilada, lejos de 
llamas abiertas o chispas.

	• Si la motocicleta ha estado funcionando, espere hasta que el motor y los tubos de 
escape se hayan enfriado para evitar quemarse antes de realizar cualquier paso de 
instalación.

	• Antes de realizar cualquier paso de instalación, desconecte la batería para eliminar 
posibles chispas y la activación involuntaria del motor de arranque mientras trabaja 
en los componentes eléctricos.

	• Lea las instrucciones detenidamente y con cuidado para comprender completamente 
todos los procedimientos antes de realizar cualquier paso de instalación. Comuníquese 
con S&S si tiene alguna pregunta si algún paso no está claro o si ocurre alguna anomalía 
durante la instalación o el funcionamiento de la motocicleta con una pieza S&S.

	• Consulte un manual de servicio adecuado para su motocicleta para conocer los 
procedimientos correctos de desmontaje y montaje de las piezas que deben quitarse 
para facilitar la instalación.

	• Utilice el sentido común al realizar la instalación y operar la motocicleta. El buen 
sentido común comienza con la cabeza despejada. No permita que el alcohol, las 
drogas o la fatiga afecten su criterio. Comience la instalación cuando esté fresco.

	• Asegúrese de que se cumplan todas las leyes federales, estatales y locales durante la 
instalación.

	• Para obtener un rendimiento y una seguridad óptimos y para minimizar los posibles 
daños al carburador u otros componentes, utilice todos los herrajes de montaje que se 
proporcionan y siga todas las instrucciones de instalación.

	• Los gases de escape de la motocicleta son tóxicos y venenosos y no se deben respirar. 
Conduzca la motocicleta en un área bien ventilada donde los gases puedan disiparse.

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD:
Las piezas de S&S están diseñadas para aplicaciones de carreras de alto rendimiento en 
circuitos cerrados y están destinadas únicamente a conductores con mucha experiencia. La 
instalación de piezas de S&S puede anular o afectar negativamente la garantía de fábrica. 
Además, dicha instalación y uso pueden violar ciertas leyes, normas y ordenanzas federales, 
estatales y locales, así como otras leyes cuando se utilizan en vehículos motorizados que 
circulan por carreteras públicas, especialmente en estados donde pueden aplicarse leyes 
sobre contaminación. Siempre consulte las leyes federales, estatales y locales antes de 
modificar su motocicleta. Es responsabilidad única y exclusiva del usuario determinar la 
idoneidad del producto para su uso, y el usuario asumirá todos los riesgos y responsabilidades 
legales y de lesiones personales, y todas las demás obligaciones, deberes y riesgos asociados 
con el mismo.
*Pieza legal de emisiones de los 50 estados de EE. UU. declarada por el fabricante calificado 
en todos los modelos Triumph 400 2024-2025

Información de seguridad y garantía: 

14025 Cty Hwy G
Viola, Wisconsin 54664

Teléfono: 608-627-1497  •  Fax: 608-627-1488
Teléfono de Servicio Técnico: 608-627-TECH (8324)

Correo electrónico de servicio técnico: sstech@sscycle.com
Sitio web: www.sscycle.com



Istruzioni per l’installazione: 
S&S Grand National Slip-On per Triumph® 400
Adatto per Triumph Speed ​​400 e Scrambler 400 X 2024-2025  
(numero parte 550-1143)

La tua Triumph non merita niente di meno dello scarico slip-on S&S Grand National. Realizzato in acciaio 

inossidabile spazzolato grezzo e ben aderente alla moto. Ad aggiungere suono c’è un riduttore dB rimovibile che 

consente al motociclista di adattare il suono e le prestazioni dello scarico al proprio stile. In pista o su strada, lo 

scarico slip-on Grand National è un upgrade irrinunciabile per la Triumph Speed ​​400 e la Scrambler 400 X.

Istruzione 510-1191
02.11.2025

2025 S&S® Cycle, Inc.

Tutti i diritti riservati. 
Stampato negli Stati Uniti.



1.	Rimuovere la marmitta di serie dalla motocicletta seguendo il 
manuale di assistenza di fabbrica.

2.	Far scorrere la fascetta in dotazione sul tubo di ingresso della 
marmitta S&S come illustrato nella Figura 1.

Figura 1

3.	Fare scorrere la marmitta sul tubo di testa della motocicletta 
e allineare la staffa di supporto come illustrato nella Figura 2 
e utilizzare la ferramenta di serie per fissare. Serrare la viteria 
a 12-15 ft-lbs.. 

Figura 2

4.	Posizionare la fascetta della marmitta come illustrato nella 
Figura 3 e serrare a 15-18 ft-lbs.

Figura 3

5.	Pulire accuratamente le marmitte e l’impianto di scarico 
prima di avviare la motocicletta.

6.	Controllare tutta la ferramenta di montaggio per assicurarsi 
che sia ben stretta prima e dopo il primo utilizzo della 
motocicletta. Controllare periodicamente la tenuta di tutta la 
ferramenta di montaggio.
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AVVISO IMPORTANTE:

Le affermazioni contenute nel presente foglio di istruzioni precedute dalle 
seguenti parole sono di particolare significato.

         AVVERTIMENTO

Significa che esiste il rischio di lesioni a se stessi o ad altri.

  ATTENZIONE

Significa che c’è la possibilità di danni alla parte o alla motocicletta.

NOTA

Altre informazioni di particolare importanza sono state inserite in corsivo.  
S&S raccomanda di prestare particolare attenzione a questi elementi.

GARANZIA:
Tutte le parti S&S sono garantite all’acquirente originale come prive di difetti di fabbricazione 
nei materiali e nella lavorazione per un periodo di dodici (12) mesi dalla data di acquisto. La 
merce non conforme a queste condizioni verrà riparata o sostituita a discrezione di S&S se le 
parti ci vengono restituite dall’acquirente entro il periodo di garanzia di 12 mesi o entro 10 
giorni successivi.
Nel caso in cui sia richiesto un servizio di garanzia, l’acquirente originale deve chiamare o 
scrivere immediatamente a S&S con il problema. Alcuni problemi possono essere risolti tramite 
una telefonata e non richiedono ulteriori azioni.
Una parte sospettata di essere difettosa non deve essere sostituita da un rivenditore senza 
previa autorizzazione di S&S. Se si ritiene necessario che S&S effettui una valutazione per 
determinare se la parte fosse difettosa, è necessario ottenere un numero di autorizzazione alla 
restituzione da S&S. Le parti devono essere imballate correttamente in modo da non causare 
ulteriori danni e devono essere restituite prepagate a S&S con una copia della fattura originale 
di acquisto e una lettera dettagliata che descriva la natura del problema, come è stata utilizzata 
la parte e le circostanze al momento del guasto. Se dopo una valutazione da parte di S&S la 
parte risulta difettosa, verrà concessa la riparazione, la sostituzione o il rimborso.
ULTERIORI DISPOSIZIONI DI GARANZIA:
(1) S&S non avrà alcun obbligo nel caso in cui una parte S&S venga modificata da qualsiasi altra 
persona o organizzazione.
(2) S&S non avrà alcun obbligo se una parte S&S diventa difettosa in tutto o in parte a causa di 
installazione impropria, manutenzione impropria, uso improprio, funzionamento anomalo o 
qualsiasi altro uso improprio o maltrattamento della parte S&S. (3) S&S non sarà responsabile 
per eventuali danni consequenziali o incidentali derivanti dal guasto di una parte S&S, dalla 
violazione di qualsiasi garanzia, dalla mancata consegna, dal ritardo nella consegna, dalla 
consegna in condizioni non conformi o da qualsiasi altra violazione del contratto o dovere tra 
S&S e un cliente. (4) Le parti S&S sono progettate esclusivamente per l’uso in Harley-Davidson® 
e altre motociclette americane V-twin. S&S non avrà alcuna garanzia o obbligo di responsabilità 
se una parte S&S viene utilizzata in qualsiasi altra applicazione.

REGOLE PER L’INSTALLAZIONE E IL FUNZIONAMENTO SICURI:
Prima di installare il tuo nuovo componente S&S, è tua responsabilità leggere e seguire 
le procedure di installazione e manutenzione contenute in queste istruzioni e seguire le 
regole di base di seguito per la tua sicurezza personale.
	• La benzina è estremamente infiammabile ed esplosiva in determinate condizioni 

e tossica se respirata. Non fumare. Eseguire l’installazione in un’area ben ventilata, 
lontano da fiamme libere o scintille.

	• Se la motocicletta è in funzione, attendere che il motore e i tubi di scarico si siano 
raffreddati per evitare di scottarsi prima di eseguire qualsiasi passaggio di installazione.

	• Prima di eseguire qualsiasi passaggio di installazione, scollegare la batteria per 
eliminare potenziali scintille e l’inserimento involontario dell’avviatore durante 
l’intervento sui componenti elettrici.

	• Leggere attentamente e completamente le istruzioni in modo che tutte le procedure 
siano completamente comprese prima di eseguire qualsiasi passaggio di installazione. 
Contattare S&S per qualsiasi domanda se alcuni passaggi non sono chiari o si verificano 
anomalie durante l’installazione o il funzionamento di una motocicletta con un 
componente S&S.

	• Consultare un manuale di assistenza appropriato per la propria motocicletta per le 
corrette procedure di smontaggio e rimontaggio per tutte le parti che devono essere 
rimosse per facilitare l’installazione. Usa il buon senso quando esegui l’installazione 
e l’uso della motocicletta. Il buon senso inizia con la mente lucida. Non lasciare che 
alcol, droghe o stanchezza compromettano il tuo giudizio. Inizia l’installazione quando 
sei fresco.

	• Assicurati che tutte le leggi federali, statali e locali siano rispettate durante 
l’installazione.

	• Per prestazioni e sicurezza ottimali e per ridurre al minimo i potenziali danni al 
carburatore o ad altri componenti, usa tutto l’hardware di montaggio fornito e segui 
tutte le istruzioni di installazione.

	• I gas di scarico della motocicletta sono tossici e velenosi e non devono essere respirati. 
Fai funzionare la motocicletta in un’area ben ventilata dove i fumi possono dissiparsi.

ESCLUSIONE DI RESPONSABILITÀ:
I componenti S&S sono progettati per applicazioni ad alte prestazioni, su circuito chiuso, 
da corsa e sono destinati solo a motociclisti molto esperti. L’installazione di componenti 
S&S può invalidare o influire negativamente sulla garanzia di fabbrica. Inoltre, tale 
installazione e utilizzo possono violare determinate leggi, norme e ordinanze federali, 
statali e locali, nonché altre leggi quando vengono utilizzati su veicoli a motore utilizzati 
su strade pubbliche, in particolare negli stati in cui potrebbero essere applicate leggi 
sull’inquinamento. Controllare sempre le leggi federali, statali e locali prima di modificare la 
motocicletta. È esclusiva responsabilità dell’utente determinare l’idoneità del prodotto per 
il proprio utilizzo e l’utente si assumerà tutti i rischi e le responsabilità legali e per lesioni 
personali e tutti gli altri obblighi, doveri e rischi associati.
*Parte conforme alle emissioni legali degli Stati Uniti dichiarata dal produttore qualificato 
per 50 stati su tutti i modelli Triumph 400 MY 2024-2025

Informazioni sulla sicurezza e sulla garanzia: 

14025 Cty Hwy G
Viola, Wisconsin 54664

Telefono: 608-627-1497  •  Fax: 608-627-1488
Telefono del servizio tecnico: 608-627-TECH (8324)

E-mail del servizio tecnico: sstech@sscycle.com
Sito web: www.sscycle.com



Installation Instructions: 
S&S Grand National Slip-On for Triumph® 400
Convient aux modèles Triumph Speed ​​400 et Scrambler 400 X 2024-2025  
(numéro de pièce 550-1143)

Votre Triumph ne mérite rien de moins que l’échappement Slip-On S&S Grand National. Fabriqué en acier 

inoxydable brossé brut et bien serré contre la moto. Pour ajouter au son, un réducteur de dB amovible permet 

au pilote de régler le son et les performances de l’échappement en fonction de son style. Sur piste ou sur route, 

l’échappement Slip-On Grand National est une mise à niveau indispensable pour les Triumph Speed ​​400 et 

Scrambler 400 X.

Instruction 510-1191
02.11.2025

2025 S&S® Cycle, Inc.

All rights reserved. 
Printed in the U.S.A.



1.	Retirez le silencieux d’origine de votre moto en suivant le 
manuel d’entretien de votre usine.

2.	Faites glisser la pince fournie sur le tube d’admission du 
silencieux S&S comme illustré sur la photo 1.

Photo 1

3.	Faites glisser le silencieux sur le collecteur d’échappement de 
la moto et alignez le support de suspension comme illustré 
sur la photo 2 et utilisez le matériel d’origine pour le fixer. 
Serrez la fixation à un couple de 12 à 15 pi-lb. 

Photo 2

4.	Positionnez le collier de serrage du silencieux comme illustré 
sur l’image 3 et serrez à un couple de 15 à 18 pi-lb.

Photo 3

5.	Nettoyez soigneusement les silencieux et le système 
d’échappement avant de démarrer la moto.

6.	Vérifiez tout le matériel de montage pour vous assurer qu’il 
est bien serré avant et après la première utilisation de la 
moto. Vérifiez régulièrement le serrage de tout le matériel de 
montage.
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AVIS IMPORTANT ::

Les déclarations dans cette feuille d’instructions précédées des mots 
suivants revêtent une importance particulière.

	 AVERTISSEMENT

Cela signifie qu’il existe un risque de blessure pour vous-même ou pour les 
autres.

       PRUDENCE

Cela signifie qu’il existe un risque d’endommagement de la pièce ou de la 
moto.

NOTE

D’autres informations particulièrement importantes ont été placées en italique.

S&S vous recommande d’y prêter une attention particulière.

GARANTIE :
Toutes les pièces S&S sont garanties à l’acheteur d’origine contre tout défaut de fabrication, tant 
au niveau des matériaux que de la main-d’œuvre, pendant une période de douze (12) mois à 
compter de la date d’achat. Les marchandises qui ne sont pas conformes à ces conditions seront 
réparées ou remplacées, au choix de S&S, si les pièces nous sont retournées par l’acheteur au 
cours de la période de garantie de 12 mois ou dans les 10 jours qui suivent.
Si un service de garantie est nécessaire, l’acheteur d’origine doit appeler ou écrire 
immédiatement à S&S pour signaler le problème. Certains problèmes peuvent être résolus par 
un appel téléphonique et ne nécessitent aucune autre action.
Une pièce suspectée d’être défectueuse ne doit pas être remplacée par un concessionnaire 
sans l’autorisation préalable de S&S. Si S&S juge nécessaire de procéder à une évaluation 
pour déterminer si la pièce était défectueuse, un numéro d’autorisation de retour doit être 
obtenu auprès de S&S. Les pièces doivent être emballées correctement afin de ne pas causer 
de dommages supplémentaires et être retournées en port payé à S&S avec une copie de la 
facture d’achat originale et une lettre détaillée décrivant la nature du problème, la manière 
dont la pièce a été utilisée et les circonstances au moment de la panne. Si après une évaluation 
effectuée par S&S, la pièce s’avère défectueuse, une réparation, un remplacement ou un 
remboursement sera accordé.
DISPOSITIONS DE GARANTIE SUPPLÉMENTAIRES :
(1) S&S n’aura aucune obligation dans le cas où une pièce S&S est modifiée par une autre 
personne ou organisation.
(2) S&S n’aura aucune obligation si une pièce S&S devient défectueuse en tout ou en partie à 
la suite d’une installation incorrecte, d’un entretien incorrect, d’une utilisation incorrecte, d’un 
fonctionnement anormal ou de toute autre mauvaise utilisation ou mauvais traitement de la 
pièce S&S.
(3) S&S ne sera pas responsable des dommages indirects ou accessoires résultant de la 
défaillance d’une pièce S&S, de la violation de toute garantie, du défaut de livraison, du retard 
de livraison, de la livraison dans un état non conforme ou de toute autre violation de contrat ou 
d’obligation entre S&S et un client.
(4) Les pièces S&S sont conçues exclusivement pour être utilisées sur les motos Harley-
Davidson® et autres motos américaines à deux cylindres en V. S&S n’aura aucune obligation de 
garantie ou de responsabilité si une pièce S&S est utilisée dans toute autre application.

RÈGLES D’INSTALLATION ET D’UTILISATION SÉCURISÉES :
Avant d’installer votre nouvelle pièce S&S, il est de votre responsabilité de lire et de suivre 
les procédures d’installation et d’entretien décrites dans ces instructions et de suivre les 
règles de base ci-dessous pour votre sécurité personnelle.
	• L’essence est extrêmement inflammable et explosive dans certaines conditions et 

toxique lorsqu’elle est respirée. Ne fumez pas. Effectuez l’installation dans un endroit 
bien ventilé, à l’écart des flammes nues ou des étincelles.

	• Si la moto est en marche, attendez que le moteur et les tuyaux d’échappement aient 
refroidi pour éviter de vous brûler avant d’effectuer les étapes d’installation.

	• Avant d’effectuer les étapes d’installation, débranchez la batterie pour éliminer les 
étincelles potentielles et l’enclenchement involontaire du démarreur pendant que 
vous travaillez sur des composants électriques.

	• Lisez attentivement les instructions afin que toutes les procédures soient parfaitement 
comprises avant d’effectuer les étapes d’installation. Contactez S&S pour toute 
question que vous pourriez avoir si des étapes ne sont pas claires ou si des anomalies 
surviennent lors de l’installation ou du fonctionnement d’une moto avec une pièce 
S&S.

	• Consultez un manuel d’entretien approprié pour votre moto pour connaître les 
procédures de démontage et de remontage correctes pour toutes les pièces qui doivent 
être retirées pour faciliter l’installation.

	• Faites preuve de bon sens lors de l’installation et de l’utilisation de la moto. Un bon 
jugement commence par une tête claire. Ne laissez pas l’alcool, les drogues ou la 
fatigue altérer votre jugement. Commencez l’installation lorsque vous êtes frais et 
dispos.

	• Assurez-vous que toutes les lois fédérales, nationales et locales sont respectées lors 
de l’installation.

	• Pour des performances et une sécurité optimales et pour minimiser les dommages 
potentiels au carburateur ou à d’autres composants, utilisez tout le matériel de 
montage fourni et suivez toutes les instructions d’installation.

	• Les gaz d’échappement des motos sont toxiques et ne doivent pas être respirés. Faites 
fonctionner la moto dans un endroit bien ventilé où les fumées peuvent se dissiper.

AVIS DE NON-RESPONSABILITÉ :
Les pièces S&S sont conçues pour des applications de course hautes performances sur 
circuit fermé et sont destinées uniquement aux pilotes très expérimentés. L’installation de 
pièces S&S peut annuler ou affecter négativement votre garantie d’usine. De plus, une telle 
installation et une telle utilisation peuvent enfreindre certaines lois, règles et ordonnances 
fédérales, étatiques et locales ainsi que d’autres lois lorsqu’elles sont utilisées sur des 
véhicules à moteur utilisés sur la voie publique, en particulier dans les États où des lois 
sur la pollution peuvent s’appliquer. Vérifiez toujours les lois fédérales, étatiques et locales 
avant de modifier votre moto. Il est de la seule et exclusive responsabilité de l’utilisateur 
de déterminer l’adéquation du produit à son utilisation, et l’utilisateur assumera tous les 
risques et responsabilités juridiques et corporels ainsi que toutes les autres obligations, 
devoirs et risques qui y sont associés.
*Pièce conforme aux normes d’émissions légales des 50 États américains déclarée par le 
fabricant qualifié sur tous les modèles Triumph 400 MY 2024-2025

Informations sur la sécurité et la garantie : 

14025 Cty Hwy G
Viola, Wisconsin 54664

Téléphone: 608-627-1497  •  Fax: 608-627-1488
Téléphone du service technique: 608-627-TECH (8324)

Courriel du service technique: sstech@sscycle.com
Site web: www.sscycle.com



Installationsanleitung: 
S&S Grand National Slip-On for Triumph® 400
Passend für Triumph Speed ​​400 und Scrambler 400 X 2024–2025  
(Teilenummer 550-1143)

Ihr Triumph verdient nichts weniger als den S&S Grand National Slip-On-Auspuff. Aus rohem, gebürstetem 

Edelstahl gefertigt und eng am Motorrad anliegend. Für noch mehr Sound sorgt ein abnehmbarer dB-Reduzierer, 

mit dem der Fahrer den Klang und die Leistung des Auspuffs an seinen Stil anpassen kann. Ob auf der Rennstrecke 

oder auf der Straße, der Grand National Slip-On ist ein unverzichtbares Upgrade für die Triumph Speed ​​400 und 

Scrambler 400 X.

Anweisung 510-1191
02.11.2025

2025 S&S® Cycle, Inc.

Alle Rechte vorbehalten. 
Gedruckt in den USA.



1.	Bauen Sie den Originalschalldämpfer gemäß den 
Anweisungen in Ihrem Werkswartungshandbuch von Ihrem 
Motorrad aus.

2.	Schieben Sie die mitgelieferte Klemme über das Einlassrohr 
des S&S-Schalldämpfers, wie in Abbildung 1 dargestellt.

Abbildung 1

3.	Schieben Sie den Schalldämpfer auf das Krümmerrohr des 
Motorrads, richten Sie die Aufhängungshalterung wie in 
Abbildung 2 dargestellt aus und befestigen Sie ihn mit der 
Originalbeschlägen. Ziehen Sie die Befestigungselemente 
mit 12–15 ft-lbs an. 

Abbildung 2

4.	Positionieren Sie die Schalldämpferklemme wie in Abbildung 
3 dargestellt und ziehen Sie sie mit 15–18 ft-lbs an.

Abbildung 3

5.	Reinigen Sie die Schalldämpfer und die Auspuffanlage 
gründlich, bevor Sie das Motorrad starten.

6.	Überprüfen Sie vor und nach dem ersten Betrieb des 
Motorrads, ob alle Befestigungsteile fest sitzen. Überprüfen 
Sie regelmäßig die Festigkeit aller Befestigungsteile.
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WICHTIGER HINWEIS:

Aussagen in dieser Gebrauchsanweisung, denen die folgenden Wörter vorangestellt sind, 
sind von besonderer Bedeutung.

			   WARNUNG

Bedeutet, dass die Möglichkeit einer Verletzung für Sie selbst oder andere besteht.

			   VORSICHT

Bedeutet, dass die Möglichkeit einer Beschädigung des Teils oder des Motorrads besteht.

			   HINWEIS

Andere Informationen von besonderer Bedeutung sind kursiv gedruckt.

S&S empfiehlt Ihnen, diese Punkte besonders zu beachten.

GARANTIE:

Für alle S&S-Teile wird dem Erstkäufer für einen Zeitraum von zwölf (12) Monaten ab Kaufdatum 
garantiert, dass sie frei von Herstellungsfehlern in Material und Verarbeitung sind. Waren, die 
diese Bedingungen nicht erfüllen, werden nach Wahl von S&S repariert oder ersetzt, wenn die 
Teile vom Käufer innerhalb der 12-monatigen Garantiezeit oder innerhalb von 10 Tagen danach 
an uns zurückgesandt werden.

Falls Garantieleistungen erforderlich sind, muss der Erstkäufer S&S umgehend anrufen oder 
schriftlich über das Problem informieren. Einige Probleme können durch einen Telefonanruf 
behoben werden und erfordern keine weiteren Maßnahmen.

Ein Teil, bei dem der Verdacht auf einen Defekt besteht, darf nicht ohne vorherige 
Genehmigung von S&S von einem Händler ersetzt werden. Wenn es für S&S als notwendig 
erachtet wird, eine Bewertung vorzunehmen, um festzustellen, ob das Teil defekt war, 
muss eine Rücksendegenehmigungsnummer von S&S eingeholt werden. Die Teile müssen 
ordnungsgemäß verpackt sein, um keinen weiteren Schaden zu verursachen, und frankiert 
an S&S zurückgeschickt werden, zusammen mit einer Kopie der Originalrechnung und 
einem ausführlichen Schreiben, in dem die Art des Problems, die Verwendung des Teils und 
die Umstände zum Zeitpunkt des Ausfalls beschrieben werden. Wenn nach einer Bewertung 
durch S&S festgestellt wird, dass das Teil defekt ist, wird eine Reparatur, ein Ersatz oder eine 
Rückerstattung gewährt.
ZUSÄTZLICHE GARANTIEBESTIMMUNGEN:
(1) S&S hat keine Verpflichtung, wenn ein S&S-Teil von einer anderen Person oder Organisation 
modifiziert wird.
(2) S&S hat keine Verpflichtung, wenn ein S&S-Teil infolge unsachgemäßer Installation, 
unsachgemäßer Wartung, unsachgemäßer Verwendung, anormaler Bedienung oder sonstiger 
Zweckentfremdung oder Fehlbehandlung des S&S-Teils ganz oder teilweise defekt wird.
(3) S&S haftet nicht für Folge- oder Nebenschäden, die sich aus dem Ausfall eines S&S-Teils, 
der Verletzung von Garantien, Nichtlieferung, Lieferverzögerung, Lieferung in nicht konformem 
Zustand oder aus sonstigen Vertrags- oder Pflichtverletzungen zwischen S&S und einem 
Kunden ergeben.
(4) S&S-Teile sind ausschließlich für den Einsatz in Harley-Davidson® und anderen 
amerikanischen V-Twin-Motorrädern konzipiert. S&S übernimmt keine Garantie- oder 
Haftungsverpflichtung, wenn ein S&S-Teil in einer anderen Anwendung verwendet wird.

SICHERE INSTALLATIONS- UND BETRIEBSREGULEN:
Bevor Sie Ihr neues S&S-Teil installieren, liegt es in Ihrer Verantwortung, die Installations- 
und Wartungsverfahren in diesen Anweisungen zu lesen und zu befolgen und die 
folgenden Grundregeln zu Ihrer persönlichen Sicherheit zu befolgen.
	• Benzin ist unter bestimmten Bedingungen extrem entflammbar und explosiv 

und beim Einatmen giftig. Nicht rauchen. Führen Sie die Installation in einem gut 
belüfteten Bereich ohne offene Flammen oder Funken durch.

	• Wenn das Motorrad gelaufen ist, warten Sie, bis Motor und Auspuffrohre abgekühlt 
sind, um Verbrennungen zu vermeiden, bevor Sie mit der Installation beginnen.

	• Klemmen Sie vor der Durchführung von Installationsschritten die Batterie ab, um 
mögliche Funken und ein unbeabsichtigtes Einschalten des Anlassers bei Arbeiten an 
elektrischen Komponenten zu vermeiden.

	• Lesen Sie die Anweisungen gründlich und sorgfältig durch, damit Sie alle Verfahren 
vollständig verstehen, bevor Sie mit der Installation beginnen. Wenden Sie sich bei 
Fragen an S&S, wenn Schritte unklar sind oder während der Installation oder des 
Betriebs eines Motorrads mit einem S&S-Teil Anomalien auftreten.

	• Schlagen Sie in einem entsprechenden Servicehandbuch für Ihr Motorrad nach, um die 
korrekten Verfahren zum Zerlegen und Zusammenbauen aller Teile zu erfahren, die zur 
Erleichterung der Installation entfernt werden müssen. Gehen Sie bei der Installation 
und Bedienung des Motorrads mit gesundem Menschenverstand vor. Ein gesundes 
Urteilsvermögen beginnt mit einem klaren Kopf. Lassen Sie nicht zu, dass Alkohol, 
Drogen oder Müdigkeit Ihr Urteilsvermögen beeinträchtigen. Beginnen Sie mit der 
Installation, wenn Sie frisch sind.

	• Stellen Sie sicher, dass bei der Installation alle Bundes-, Landes- und örtlichen Gesetze 
eingehalten werden.

	• Für optimale Leistung und Sicherheit und um mögliche Schäden am Vergaser 
oder anderen Komponenten zu minimieren, verwenden Sie alle mitgelieferten 
Montageteile und befolgen Sie alle Installationsanweisungen.

	• Motorradabgase sind giftig und dürfen nicht eingeatmet werden. Lassen Sie das 
Motorrad in einem gut belüfteten Bereich laufen, in dem sich die Abgase verflüchtigen 
können.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS:
S&S-Teile sind für Hochleistungs-, geschlossene Rennstreckenanwendungen konzipiert und 
nur für sehr erfahrene Fahrer bestimmt. Der Einbau von S&S-Teilen kann Ihre Werksgarantie 
ungültig machen oder beeinträchtigen. Darüber hinaus kann ein solcher Einbau und 
eine solche Verwendung gegen bestimmte Bundes-, Landes- und Kommunalgesetze, 
Regeln und Verordnungen sowie andere Gesetze verstoßen, wenn sie an Kraftfahrzeugen 
verwendet werden, die auf öffentlichen Straßen verwendet werden, insbesondere in 
Staaten, in denen Umweltschutzgesetze gelten können. Prüfen Sie immer die Bundes-, 
Landes- und Kommunalgesetze, bevor Sie Ihr Motorrad modifizieren. Es liegt in der 
alleinigen und ausschließlichen Verantwortung des Benutzers, die Eignung des Produkts 
für seinen Gebrauch zu bestimmen, und der Benutzer übernimmt alle rechtlichen Risiken 
und Haftungen sowie alle anderen damit verbundenen Verpflichtungen, Pflichten und 
Risiken.
*Vom qualifizierten Hersteller als in den 50 US-Bundesstaaten 
emissionskonform deklariertes Teil für alle Triumph 
400-Modelle des Modelljahres 2024–2025

Sicherheits- und Garantieinformationen:

14025 Cty Hwy G
Viola, Wisconsin 54664

Telefon: 608-627-1497  •  Fax: 608-627-1488
Technischer Service Telefon: 608-627-TECH (8324)

E-Mail des technischen Kundendienstes: sstech@sscycle.com
Webseite: www.sscycle.com
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550-1143 MUFFLER KIT

Item # Part # Description QTY

1 551-0977 Clamp, Muffler, Band Style, M8-1.25 x 40mm Bolt, 1.75” Diameter 1

2 551-2431 Muffler, Assembly, Stainless Steel, 2024 Triumph® 400 1

551-2431 MUFFLER SUB-ASSEMBLY BILL OF MATERIALS

2A 551-2430 SHELL, MUFFLER, STAINLESS STEEL, 2024 TRIUMPH® 400 1

2B 500-0441 SCREW, BHC, HIGH TEMP LOCK PATCH, 1/4-20 X 3/8”, STAINLESS STEEL 2

2C 551-1824 INSULATION, MUFFLER, PILLOW PACK, 3.4” OD X 2.25” ID X 7.5” 1

2D 551-2081 BAFFLE, ASSEMBLY, CFMOTO® 700 CL-X® 1

2E 551-1405 INSERT, ASSEMBLY, MUFFLER, BLACK, 4” OD SHELL, 1.75” X .049” WALL X 2”, SAE J2825 1

2F 551-0291 CAP, END, MUFFLER, GRAND NATIONAL, POWDERCOATED, 4”, BLACK 1

2G 500-0569 SCREW,SHC,HIGH TEMP LOCK PATCH,10-32 X 3/4”,STAINLESS STEEL 3
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